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N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 218

Compléter l’article 119.1, § 2, par l’alinéa suivant:

«Les articles visés à l’alinéa 1er ne sont pas applica-
bles aux travailleurs auxquels la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et les commis-
sions paritaires ne s’applique pas lorsque ceux-ci sont
soumis par le Roi à un régime particulier de télétravail.».

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 219

Remplacer cet article comme suit:

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 218

In het voorgestelde artikel 119. 1, § 2,  aanvullen
met het volgende lid:

«De artikelen bedoeld in het eerste lid zijn niet van
toepassing op de werknemers op wie de wet van
5 december 1968 over de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités niet van toepassing is,
wanneer dezen door de Koning onderworpen zijn aan
een bijzonder stelsel van telewerk.».

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 219

Dit artikel als volgt vervangen:

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Sociale Zaken

(Advies van de Raad van State nr. 40.593/3)

AMENDEMENTS

déposés en commission des Affaires sociales

(Avis du Conseil d’État n° 40.593/3 )

WETSONTWERPPROJET DE LOI
portant des dispositions diverses houdende diverse bepalingen

Documents précédents :

Doc 51 2518/ (2005/2006) :
001 : Projet de loi.
002 à 014 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 2518/ (2005/2006) :
001 : Wetsontwerp.
002 tot 014 : Amendementen.



2 2518/015DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

«Art. 219. — In artikel 119.2, § 1 van dezelfde wet
worden de woorden «of in de collectieve arbeidsover-
eenkomst bedoeld in artikel 119.1, § 2, eerste lid of van
de reglementaire bepalingen die zijn vastgesteld con-
form artikel 119.1, § 2, tweede lid» ingevoegd tussen de
woorden «in deze titel» en de woorden «niet wordt van
afgeweken».

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 220

De woorden  «eerste lid of van de reglementaire be-
palingen die zijn vastgesteld conform artikel 119.1, § 2,
tweede lid» invoegen tussen de woorden  «in de col-
lectieve arbeidsovereenkomst bedoeld in artikel 119.1,
§ 2» en de woorden «de prestaties die thuis werden of
hadden moeten worden verricht».

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 222

Dit artikel aanvullen als volgt:

 «of door de reglementaire bepalingen die zijn vast-
gesteld conform artikel 119.1, § 2, tweede lid van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten.».

VERANTWOORDING

Artikel 218 aldus gewijzigd biedt de mogelijkheid om de
bepalingen toe te passen op de contractuele werknemers in
overheidsdienst die zullen worden onderworpen aan het stel-
sel van het telewerk.

Artikel 219  en artikel 220 brengen bepaalde wijzigingen
aan die noodzakelijk zijn geworden door het feit dat sommige
werknemers in overheidsdienst onderworpen zouden kunnen
worden aan een specifiek stelsel van telewerk.

Met het oog op een betere leesbaarheid herschrijft amen-
dement  nr. 9 artikel 219 volledig.

Amendement  nr. 9 maakt het mogelijk de wijziging die werd
ingevoerd door artikel 222, toe te passen op de werknemers
in overheidsdienst.

De minister van Ambtenarenzaken,

Christian DUPONT

«Art. 219.  — A l’article 119.2, § 1er de la même loi les
mots «ou de la convention collective de travail visée à
l’article 119.1, § 2, alinéa 1er,  ou des dispositions régle-
mentaires arrêtées conformément à l’article 119.1, § 2,
alinéa 2» sont insérés entre les mots «du présent titre»
et les mots «n’y dérogent pas».

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 220

Insérer les mots «alinéa 1er, ou des dispositions ré-
glementaires arrêtées conformément à l’article 119.1,
§ 2, alinéa 2»  entre les mots «de la convention collec-
tive de travail visée à l’article 119.1, § 2» et les mots
«aux prestations qui ont ou qui auraient dû être effec-
tuées à domicile».

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 222

Compléter cet article comme suit:

«ou par les dispositions réglementaires arrêtées con-
formément à l’article 119.1, § 2, alinéa 2, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.».

JUSTIFICATION

L’article 218 ainsi modifié permet d’appliquer les disposi-
tions aux travailleurs contractuels de la fonction publique qui
seront soumis à un régime de télétravail.

L’article 219 et l’article 220 apportent certaines modifica-
tions rendues nécessaires par le fait que certains travailleurs
de la fonction publique pourraient être soumis à un régime
spécifique de télétravail.

Pour plus de lisibilité, l’amendement nr. 9 réécrit complète-
ment l’article 219.

L’amendement n°. 9 permet l’application de la modification
introduite par l’article 222 aux travailleurs de la fonction publi-
que.

Le ministre de la Fonction publique,

Christian DUPONT
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 40.593/3

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, derde kamer, op 30
mei 2006 door de Minister van Ambtenarenzaken verzocht
hem, binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te
dienen over een ontwerp van amendement op het vooront-
werp van wet «houdende diverse bepalingen», heeft op 1 juni
2006 het volgende advies gegeven:Wat de elementen betreft
opgesomd in artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, geeft het ontwerp geen aanlei-
ding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

J. SMETS, staatsraad, voorzitter,

B. SEUTIN,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

Mevrouw

A.-M. GOOSSENS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. B. WEEKERS,
auditeur.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

A.-M. GOOSSENS J. SMETS

Nr. 8 VAN DE HEER VAN GROOTENBRULLE c.s.

Art. 120

Dit artikel aanvullen als volgt:

«Artikel 116, 1° heeft uitwerking met ingang vanaf
1 oktober 2006».

VERANTWOORDING

Het amendement bepaalt de precieze datum van inwer-
kingtreding van de wijziging ingevoerd door artikel 116, 1°.

Zonder die bepaling zou de wijziging inwerking treden met
ingang vanaf de tiende dag volgend op de publicatie van de
wet in het Belgisch Staatsblad.

Rekening houdend met het impact dat de wijziging op de
werking van de kassen kan hebben, lijkt het opportuun de
datum van inwerkingtreding vast te leggen op de eerste dag
van een kwartaal en geen terugwerkende kracht te voorzien.
Om die reden stellen de indieners van dit amendement voor
dat de bedoelde bepaling met ingang vanaf 1 oktober 2006 in
werking treedt.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 40.593/3

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, troisième cham-
bre, saisi par le Ministre de la Fonction publique, le 30 mai
2006, d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvra-
bles, sur un projet d’amendement à l’avantprojet de loi «por-
tant dispositions diverses», a donné le 1er juin 2006 l’avis
suivant:En ce qui concerne les éléments énumérés à l’article
84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État,
le projet ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs

J. SMETS, conseiller d’État, président,

B. SEUTIN,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

Madame

A.-M. GOOSSENS, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. WEEKERS, auditeur.

 LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS J. SMETS

N° 8 DE M. VAN GROOTENBRULLE ET CONSORTS

Art. 120

Compléter cet article comme suit :

«L’article 116,1° entre en vigueur le 1er octobre 2006.».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à déterminer une date précise d’en-
trée en vigueur de la modification insérée par l’article 116, 1°.

Sans cette disposition, la modification entrerait en vigueur
le 10ième jour suivant la publication de la loi au Moniteur Belge.

Tenant compte de l’impact que peut avoir la disposition sur
le fonctionnement des caisses, il paraît opportun de fixer la
date d’entrée en vigueur au 1er jour d’un trimestre et de ne pas
prévoir d’effet rétroactif. Pour cette raison, les auteurs de
l’amendement proposent de prévoir que la disposition en cause
entre en vigueur le 1er octobre 2006.
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N° 9 DE M. VAN GROOTENBRULLE ET CONSORTS

Art. 122

Remplacer le point 1° de cet article par la dispo-
sition suivante:

« 1°. Le § 1er est remplacé par:

«§ 1er. Les notaires requis de dresser un acte ayant
pour objet l’aliénation ou l’affectation hypothécaire d’un
immeuble, d’un navire ou d’un bateau dont, à la passa-
tion de l’acte, un employeur, personne physique ou
morale, assujetti à un organisme percepteur des coti-
sations de sécurité sociale, ou l’ayant été, est proprié-
taire, nu propriétaire ou à l’égard desquels il dispose
d’un droit d’usufruit, d’emphytéose ou de superficie, sont
personnellement responsables du paiement des créan-
ces des organismes percepteurs de cotisations de sé-
curité sociale pouvant donner lieu à inscription hypo-
thécaire, s’ils n’en avisent pas ces organismes dans les
conditions prévues ci-après.».».

JUSTIFICATION

Cet amendement ne met nullement en cause les modifica-
tions contenues dans la disposition contenue dans l’article
122,1° du projet de loi portant des dispositions diverses.

Il vise simplement à assurer une meilleure lisibilité de la
disposition que l’article 122, 1° vise à modifier et apporte une
correction en matière de construction de phrase.

Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Greet VAN GOOL (sp.a.-spirit)
Charles MICHEL (MR)
Greta D’HONDT (CD&V)
Annelies STORMS (sp.a-spirit)
Maggie DE BLOCK (VLD)

Nr. 9 VAN DE HEER VAN GROOTENBRULLE c.s.

Art. 122

Punt 1° vervangen door volgende bepaling:

«1°. § 1 wordt vervangen door:

«§ 1. De notarissen die gevorderd zijn om een akte
op te maken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een onroerend goed, van een schip of
een vaartuig tot voorwerp heeft waarvan op het moment
van het verlijden van de akte, een werkgever, een na-
tuurlijke persoon of rechtspersoon, onderworpen aan of
onderworpen is geweest aan een inninginstelling van
de sociale zekerheidsbijdragen, eigenaar of naakte ei-
genaar is of ten aanzien van welke hij over een recht
van vruchtgebruik, erfpacht of opstal beschikt, zijn per-
soonlijk aansprakelijk voor de betaling van de schuld-
vorderingen van de inninginstellingen van de sociale
zekerheidsbijdragen die aanleiding kunnen geven tot een
hypothecaire inschrijving, indien zij er de instelling niet
van op de hoogte stellen volgens de hierna bepaalde
voorwaarden.».».

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt helemaal niet in vraag de bepalingen
vervat in artikel 122, 1° van het wetsontwerp houdende di-
verse bepalingen.

Het beoogt enkel een betere leesbaarheid te bekomen van
de bepaling die door artikel 122, 1° gewijzigd wordt en zet een
fout in de zinbouw recht.
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